
Seite 1

WOLF IM SCHAFSPELZ
ЧИТАЕМ СКАЗКИ 
ПО-НЕМЕЦКИ
Валерия Сорокина
Центр «Лингва-Саратов»
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grünrotbrauntürkis
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gelblilagold
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VERBOTENE ÄPFEL
SIND SÜß
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EINE SCHWARZE KUH 

GIBT AUCH 

WEIßE MILCH.
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ЦЕНТРАЛЬНАЯ НАБЕРЕЖНАЯ ВОЛГОГРАДА
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САРЕПТСКИЕ ЦЕЛЕБНЫЕ ВОДЫ



Seite 11VERBINDEN SIE

Вода

Океан

Море

Озеро

Река das Wasser

der See

der Fluss

das Meer

der Ozean
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ЧТО ОЗНАЧАЕТ ДАННАЯ ПОСЛОВИЦА?

Niemand kann mir
das Wasser reichen.

Никто не сможет со мной сравниться.

Нечего на зеркало пенять, коли рожа крива.

В каждой избушке свои погремушки.
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Stille Wasser sind tief.

Под лежачий камень вода не течет.

В тихом омуте черти водятся.

И тихая вода крутые берега подмывает.

ЧТО ОЗНАЧАЕТ ДАННАЯ ПОСЛОВИЦА?
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Alle Gewässer fließen ins Meer.

Все дороги ведут в Рим.

Терпение и труд все перетрут.

Лиха беда — начало.

ЧТО ОЗНАЧАЕТ ДАННАЯ ПОСЛОВИЦА?
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Аптека №1 в Самаре Аптека Фридолина в Саратове

МЕДИЦИНА ПОВОЛЖЬЯ
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Salbe

Tropfen Medikamente

Tabletten

VitamineSirup



Seite 17

Hat sie wohl
Tomaten

auf den Augen?
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DU HAST NICHT MEHR 
ALLE TASSEN IM 

SCHRANK!



Seite 20



Seite 21



Seite 22



Seite 23

WANN FÄNGT DER 
ARBEITSTAG BEIM 

BÄCKER AN?
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Мельница Шмидтов, 
Саратов

Автор: Zimin.V.G.
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Мельница Бореля, 
Саратов

Автор: Zimin.V.G.
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das Mehl

das Brot

der Zucker

das Ei

die Brötchen
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sich die Wurst vom 
Brot nehmen lassen
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Samara
Foto: Pawel Kartaschow

Das ist nicht mein Bier. 

Armes Würstchen. 
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VIELEN DANK 
FÜR IHRE 
AUFMERKSAMKEIT!


